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AH o HME BHEB (argument realization) L % FMW T 5 -0 12
Rapapport Hovav and Levin (1998) TRESIN TV AHEHTHT7 7o —F

(projectionist approach) THT DR M EZIEHT BT & TH 5, ARTIR, Z0
Az dEH S A & FFHC, HEHBHZ OB 00 XNy 7o -+

(constructional approach) DMK HLERM K CTHE I L2 EET L, 1B,
FRTOHERZ, BN MERICELZ ST, EBRMEICHEDLHE ()
R, There LI BT 2B Z L0 L 5 ICEIT 55 & 0w E) 2ow
TR L 72 Vo

BE draw 12, (1a) D L D ICHTEFMY (from her purse) AW TE LVs
&, UD)DXHICHBTELLEND 5, —77, Bl purid, Q2 5W 517k
LI, WAL BYE B HIET (on the desk) ZEMETE &,

(1) a. She drew a handkerchief * (from her purse).

b.  She drew a handkerchief. (= She drew a picture of a handkerchief.)

(2) a.  She put the book " (on the desk).

=

“She put the book.

ZOFFEZ, (1a), (b), IAERT ZBYF draw & pur OFERMFEIKS
bDE—IEHIRTEL, (1a)Ddraw id T Y B4, OBERELE L TWLEDOIK
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LC, (1b)® draw & Tl 5 OFREE L TERDP R 2 B, (2)D put i, draw
D& BEFEERTRE L\,

BEIE, (1a) & (22) 1BV B HTE M from her purse & on the desk XV i
HPBEART R EMENERTH B, b E—FIC (EN) H ((syntactic)
argument) & % W HHES (complement) & %\ IFZIF IR (obligatoty adjunct)

(Goldberg and Ackerman 2001) EIFATRWAE W) FENEL B, AT
&, REIOERmERE X2 T, (1a) @ from her purse & EFHEMAMEA. (2) D on
the desk ZIH L IPTY, THELEMHROBBIZIZIL D AL RV,

HAB L )OI EHARIEOMBITRD 522 HEL, B oRfRmR
P As b0 L EFRENTEL LI ICRDNS (%I 1989, FF 2001,
Jackendoff 2002) . AFTIE, &3, 4 OBF O BRI DHIEDWTRAFIGE
FORTOHEBEREEHNWTE LML) e BEEL, MEOFE 5 O #
BEC 'iifﬂﬁ/@fa\ﬁi@ﬁ“%ﬁ%ﬁ“ PRI BRI K E {RboTwB I 2 iR
45, WIT, Z JHZE L Thomas (1979) DHE%E L 72 JEEH (nonrealization)
& W (cllipsis) ORI TR LY FTZ, FEIZ Rapapport Hovay and Levin (1998)

OEFEFET Tu—FORM R L, HARHL T &0 GRHABB SO
SR ATE M TH B oDIIE, BT T —FORBRLLETH S L LR
REOIRAEMELZEETRETH LI L2 ERT 5,

2. IS A DFEENER EAMEOER

RETIE, %7, BFOBERE 2ol SO ORKEERS, 3
HOMBEFANOREE EFBBEIFRDbo TwE I LR R TAL ) BIF draw
1, B2 v B0IiE )RR BROBEE, Tr— 2055 & v ) iE i (source)
DA LEE LBV OISF LT (cf, (3a, b)), N AF 2 H5HER
REOBFHAPLETH S (f Bc) (=(12)))s

(3) a. He drew {a gun/a pistol} (from the case).

b. He drew a sword (from the sheath).
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c. She drew a handkerchief ~ (from her purse).

d. She drew out her handkerchief.

e. She put her hand deep into the bag and felt around for something. She
drew a handkerchief.

f. He drew a pistol (from his pocket).

ZOHENS, TPHTELMBEE ZLLVHER, TAbLBEEETEEZY, B9
KL ZWBERIZERT 21 L) =20 DD TEMAA LI ZE X 72¢
bo DFEY, ERAMARINIEERL (FY) F—ATHOLNTNT, £2
PO THAT 2L O EERT o T0b, ZOHHE, DE¥bERBR<5S
PEE R, TN LT NI FE2MOEREGTEEHETH L. FZIE
Ny 7, ARVOBRARLHMORr v+, WORFry e TH D, I,
A EE %5 (cf B))o L, BVTHELTELD, SMEICLTY
LRIV OGF AR ENIIERTES (of 3d)). Tz, HEOHH
A, R HEITCTHE LS EE, EWTES (cf (3e))o

WA, EAMUDE T —ATHRLE TRy MEHhBEHEDL, (THRI3hTWwa)
BRI B TE B (of (30)e LA L, TR L T draw a pistol LEIEE,
Wy — AP HI) ML CHRIET 254 T, TOHAHERS, TEA PV EHLS,
ELBTHA)e EAMVERT » MIAEE TV ALAEILE, AARERTR
TRy F25) EAMVEIMOWMT) &%), (R G EOHWEMBITHLL
OB T) TRy bSO EAMVERL L EE LRV, Tr—2A06EA
MUVERDIT, EbFR5P, ZOBEFLTLLREGIIREINRZNT
H59,

@) D534 S AFRICHIF TS 5,

(4) a. He drew a nail (3) (from the plank).
b. He drew some water (from the well).
¢. He drew a tooth (from his mouth).

d. He suddenly drew a knife ({from/out of} his pocket).
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Ham AL FXEHPPHETIER KT SZ EPERLKIRT
hHho KERL, WEELS, TAT7E2PL B EDTHIIBVTHRAKTH S,
RO DKM BIGFNL, ERICH LD TR HIBEEDOEINC LAk, Wi
OoOHich b, BEREVORE, T4 70BETH DI, N HFOESITREN
%%Z%k?é@kﬁbf FATOHEEENELEE Lk v, Ny hT %
WA THAT 2 LEARTH S, THIIHLT, 74 7OHHIZED %
ﬂofﬁ«fhm%wo%bféw PEBTH B2, (BR) T4 7%ILY
T OREBEORI TR Ve BUS, T4 7ERY B3ITAENEASBET
HY, FNDREZ Do OPRTRYMETHLEE L NS,
W, BFAOETH 2EEHWFESAR L% T, AN RENICERS
HEE R THAL Do Goldberg (1995) % Dixon (1991) &, (52, bIITBWT
HRAGGRGLBEART R TH 5 D HEFITABTRETSH 5 LT,

(5) a Jesus stole money (from the rich).

b. He stole ten dollars (from Mary's purse).

LaL, (6a, b) 2082 A L5112, HNENEMEINT, WERUSLEE
o T BYEbH 5. HE (plagiarism) 2LIRICAER L THB0T, 2%
iRk EOFHRM ALY, HIFEE LTHN 2 THETTRTH 5, HEHE
%o TRL0k, HROMFITH S, ZO%G, EXMERAUIEKEND &
%fi%ﬁnﬂf“ﬂ%’(}oﬁ%ﬂé?‘ﬁiiﬁ‘@l BREM S 22D, WIELERD (cf
(6b))o XEARDTEIRTIER B 721212, BYF steal 112 SUAT B 34 AL HE
THHLEX Do

(6) a. It has been well said that to steal from one person is plagiarism, but
that to steal from everybody is research. (Michael Swan, Grammar

(2005: xiv))
b. "It has been well said that to steal is plagiarism, but that to steal is

research. (Toda 2007: 411)
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WCHBRIE W B, (7AW SH 2 X912, dawilid TH, VI FE
WOWEIEME LT (cf (7b)), steal DX D R HBEHBEIE RV (f (8b))o

(7) a She drew " (money) from her purse.
b. I have never been drawing (pictures) well.
(8) a. She was caught stealing food from the supermarket.
b. Johnny was accused of stealing from the store. (Macwillan English

Dictionary)

I, Jackendoff (2002) & Goldberg (2006) 7= EBHEMLTwB L H 1T,
B puc (28 B OYFEE BT OWEFGOW ;& L T B MBFHE L >k
WEVDITWVS (cf (92) LA L, Brdmid, HWEEERL2), JUR LD
TP LEEIERTED (f 9b, o))

(9) a. She put " (the book) “(on the desk).
b. Speaker A: What did you decide to do about the money ?
Speaker B: Put “(it) in the bank. (Kuno 1983: 58)
c. John, Bruce and Mary were playing a game which involved putting
something on the table. John put his book, Bruce put his pipe, and

Mary (put) her glasses. (Groefsema 1995: 143)

Pk, BhE & HwEemiEidmoBEMARICIE, RN, BIRER - 5EH
W, MR oA ZERPED o TwAE I xR, REITE, HAERHS
2DV THESE S 72 Rapapport Hovav and Levin (1998) DG EF«KT 70 —F
wIERYT B,
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. BAEETO—-FORMBEES

3.1 BEFE770-FORBHRYM
Rapapport Hovav and Levin (1998) 12, B OFEGAYBERZ R34 N> ik
(event structure) & LT0) ZIEL T3 (BE o BAEFITES),

(10) a [x ACT (i | (activity) (c.g., Jog )
b. [x (STATE)] (state) (e.g. blossom, *+)
c. [BECOME [x (STATE)]] (achievement) (e.g. arive, **)
d. [[x ACT umseo ] CAUSE [BECOME [y {STATE)]]]

(accomplishment) (e.g., break, *+*)

[x CAUSE [BECOME [y (STATE)]]]

o

(accomplishment) (eg, put, *+*)

(10)IBVT, x &y PbW B LD (argument) HIET 5 EETH
D, (MANNER) 7 £ O b EIEIMNOBEHIL I (constant argument) & IFIFH
LD TH Do il (acdvity) Z7RT (11a) T HABIE LT, Rapapport Hovav
and Levin (1998) DEREZIGIRL CTAL o (112) 13, sweep DMBYF AIE: (cf.
(11b)) L EBFHE (f (11c) DZODERZ B TE B 1 R Mk &
EENTW5,

(1 1) a. [ [X ACT (SUEEP) }j
b. Phil swept the floor.
c. Phil swept.

x RSB EE (structure participant), y EEEEIEN S (SWEEP) OEHES
5. (constant participant) EIFEN TV 5B, (Brisson (1994) i, x & yEREh
LI (structure argument) & NI (content argument) & IFA TV 5, 7
B, Rapappott Hovav and Levin (1998 : 111) &, EBHEBH5EHIC y D& ST
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ERT LS5 E P LT HHRE L TTN5,) WIEE, BERhEIcs
WTHFAERL, 4 X MEEICB W CREREINEEEL (exical head) IZFIE S
LAY MU LNARR SR (Bl A2 HABEN (Argument
Realization Condition) & F 47 A4 ¥ b JE % & (Subevent Identification
Condition) M), &L, FHHRmMVIEGICK- T Tya 8 47 ORI
T BETHIUTEM S NS, HIZ I, Rapapport Hovay and Levin (1998  115)
o ) IEBOTRBROA NS P ERKTDL 7T s 4 THEIZKRTH 5D
T, MICRA 7 < Th sweep DHBFIHESTREE BB, EHWIL TV 5B,

=7, (12)0oHEHR. oW LDPEE I, yTHA the floor IFTHH
DFRANRY MEEIZBWTEHBSE TR THESSETH L7120, B
TapVEHAING,

(12) a. Phil swept the floor clean.
b. “Phil swept clean.
(13)  [[x ACT uun v] CAUSE [ BECOME [y (STATE)]]

B 50T, (140, D3, Q) DTFHA XY MEEORWESSH 2 (THIET 5 the
crumb & I (PLACE) ZHIET 3 onto the floor # 5 433 off the table 75 %71
ZFRABENTVBEDT (cf. (152, b)), HEBOLKMAZMHIEL B VO TIEL
B EBPTE B,

(14) a. "Phil swept {onto the floor/off the table}.
b. “Phil swept the crumbs.
(15) a. Phil swept the crumbs onto the floor.
b.  Phil swept the crumbs off the table.
(16) [[x ACT uwen y] CAUSE [ BECOME [z (PLACE)]]]

Rappaport Hovav and Levin (1998 1 113) %% L T 28t < BT 2 HE
B4tz (17)TH 2B (cf. Rappaport Hovav and Levin 2001: 779)0
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(17)  Argument Realization Condition:
a. There must be at least one argument XP in the syntax for each
structure patticipant in the event structure.
b. Each argument XP in the syntax must be associated with an identified

subevent in the event structure.

COFEME, PREBTHNA XY MEEOD R ED—DDHIFFAEL %L
TEESRY, EWIBDTH L. (14 IBVT, ZHFRHO TR A X M
OREZE5EE LTREBTAHEXP PFEELZVOT, &) EMHELZW
DTHXLTH D LHYPTE B, (14b) DIELEE IOV T, Zo0OFHOT
REMEDSHER SN TV B, F—oFHIE, (16) DEMK (accomplishment) DA X ¥
FEEERELLESATH B, OB, the crumbs B —F H O ED
(activity) D TFHRA XY MEEDOHTII R TZHFHOTRA XY MO H
THBHN, TOTMANRY MEEZFET S (dendfy) BFEVFRNOTIELT
HopLFHENDE (cf (U7b)e ZHUIH LT, ZHFH OB, (14b) K L
T(112) O & D) (actviy) OFRA XY MEEAE LMETH S, =
DUFE, the crumbs DRIBEITAIL L > THREBINIBIYM E LTRSS %
L, H— g XY MEEE L THTDT LNV TEEUICH L TIEL s
THEND, BBME—DIERIL, the crumbs 2R EN B RO EE RY &

Hovav and Levin (1998) DFHAOEFTH Y, FIHAFOBBICOWTIZMEL
wellbind, LaL, ZOBRBICIZERSH 50

Rapapport Hovav and Levin (1998) D 4eff(17) 25— DREFERAVICIE S
RIFZSRVHABIIRE SN A LMETHH L THUE, (16)ICBITBEINTTN
THETZ (18) AR IN 2V OPPHBEN 2 T 25, (R
BHIUCHE s N WL E LT 0ol T4 Ry SO S T A
NV MIFREW B W TR (lexical head) ICFIE S Tulidde & vy
&) T A X b FE G (Subevent Identification Condition) 5% % 2%, (18a,
b) T, & TFHLA N MBI sweep EHIEF D onto & 5\ i into 124 o T
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FRENFEEINTHT, TRHANY FEEEFEHEIN TV S,)

(18) a. "Phil swept the table the crumbs onto the floor.

b. “Phil swept the floor the crumbs into the dustpan.

(182, b) ? the crumbs I, Rappaport Hovav and Levin (1998) D747 TiX EIHZ
HHETHRLETHESSH TH S, ML, (182) D the table & (18b) @ the floor
Thb, INHIE, Bl LA X5, HARNEEINE S NITHETHER
EHBE5HETH D, COBRE, HERSSHIEREFFINECDTHS )
Do (16) DERD A X ¥ ML, WHBO A <> M & (achievement)
DA Ry MEE (cf (100)) OHE (template) ZIK (augmentation) ZETT
E72bDTHB, ANV MEEOFHFHIEREHIISET S e sh Ty
% %% (Rappaport Hovav and Levin 1998: 111), (18) XM & % % HHRBIGM17)
EWMELTWS, (18)ICBVT, 4 XY ME#EIZBT 2SS B IIHIET 5
FEFRMYIE Phil & the crumbs 2VERE L, &4 OFEEMEIZFEE S NS TRA XY
M IZHE DT BTV b Rapapport Hovav and Levin (1998) D EIRIE,
DEFE TR DIHEMZFIITE v (18) DIELFEMEEHINT 2729
i3, BERREORH E BRI RETH 5,
Bl Z1E, Goldberg and Jackendoff (2004) DIEF19)Z R THL I,

(19)  Full Argument Realization
All of the arguments obligatorily licensed by the verb and all of the
syntactic arguments licensed by the construction must be simultaneously
realized in the syntax, sharing syntactic positions if necessary in order to

achieve well-formedness. (Goldberg and Jackendoff 2004: 527)

(1913 B FE % BT T 2HFIC OV TOLEETH - T, BWFEZHE
FIICILD sweep & EDBFUI DV TIRAT D HE L T, iz, MEo#F
sweep (X BT AHAOEBUCHLTIE, (19)RBWIRBL TRV EITE D,
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(202) B HB B2070 X 5102, BYE water IO BIOFE A MBFTH 5,

(20) a. "Willy watered.
b. "Willy watered the plants the ground wet. (Goldberg and Jackendoff
2004: 528)

c.  Willy water the ground wet.

E 51T, (20b)1d, ZEFE (padent) @ the plants & the ground (&~ DH}EFEAYHL
BErAATERNDT, EXTHSLEHITEL, LarL, MEDU8)TH,
ZH)HE D the table R the floor & ERED the crumbs ZHEL TWALOD, 20
BB ENI R 5 T B DT, ]I Goldberg and Jackendoff (2004) ORELHY 7
TO—FAEASNIELTY, (18) DI FEMIFITE vy,

KA, (21) (=09)) WRT &9 BB put D5 OFHIEDT Rappaport Hovav
and Levin (1998) TED LI HMHTELODNELTAHA LS,

(21) a. She put “(the book) “(on the desk).
b. Speaker A: What did you decide to do about the money ?
Speaker B: Put " (it) in the bank. (Kuno 1983: 58)
c. John, Bruce and Mary were playing a game which involved putting
something on the table. John put his book, Bruce put his pipe, and

Mary (put) her glasses. (Groefsema 1995: 143)

HREAFAMEAMATRTETH LI L, MAF0Q)OLd iRy M
RE L7238, the book B FMA NV MEBIIBOWTHESRSETHL-OHT
HHEHPTE D,

(22)  Verb of putting: [x CAUSE [y BECOME P,, 31
(Levin and Rappaport Hovav 1995: 24)
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=77, SPTHHEF A O ORIZB T BB RTRETSH B 2 L3, T
ANRY P FET BEEP R DO THD E—RHMHPTE L, 27210, (210)
D& BRI OB REEIC D WL, BREUR LOBHASHE L Twb 2
EEMATH 2, BITLIRTT =T VIZPEREL L0 7 — AR S
n, S B0 E Lo Twd, E72, FIHMTHEBL- X1
MG 2 & 72 BhF A R O I D T EIRERNY - R A% < ﬁ?:
DoTWh, $- T, Rappaport Hovay and Levin (1998) D77 I&, FRICEWG
By - AR N & R R E O BRI IC SN T v v» ) 5T, R
i s X H Il bhs,

i, FEopE LT, UTORII>WTERZTHLI ),

(23) a. The nurses came out to wave Grandad goodbye. (Lougman Dictionary
of Contemporary English')
b. She waved goodbye to him through the car window. (Longwan
Language Activator)
c. Wave goodbye to Grandma, Charlie. (Maewillan English Dictionary)

SEEBERIIIZ, (232 12BVE wave DBRIZ 00 HUEEISEFS 5 7 E H YRR

XTHY, (23b, NIFIIIHIET B HGHILBOMLTH B, (23)OIL, &

W, FERDIE LTSI LSEOBRELTI2E®REELZ TS (BH

2006) o Rapapport Hovav and Levin (1998) D447 T, (23) 13804 (24) D & 9

GARY MBEEZRHOLIREEND THAH ). (T T, (PLACE) 3# 213
Cw OEBEREZRL Twb,)

(24)  [x ACT .., y] CAUSE [BECOME [z (PLACE)]]]
@DITBWT, EHBEH y D hand TEBTHETH D, HEB5H 2 O good-

bye L e (PLACE) @ Granddad, (to) him (ZEMBATREE SIS, Ly
L, 2OFE, 32508255510, &8 L EHEIEKTELD
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T, FEIILT 5,

(23 a. The nurses came out to wave (Gandad) goodbye.
b. She waved goodbye (to him) through the car window.
c. Wave (goodbye) to Grandma, Chatlie.

BBRENZ &2, wave IIEEERYICEE TS hand O & 5 2 &4 F 02 HWEE
ELTMAMBIFHEDLD B0 (cf (252)), ZOBEQsb-A)NHEEZH LD

2, BEOREESEEIIWIET 5 cood-bye (ZEAZTE 21y,
g Y

(25)

®

John waved his hand to Grandad.

o

“John waved his hand to Grandad goodbye.
“John waved his hand goodbye to Grandad.

“John waved his hand Gandad goodbye. (H 2006 : 178)

e

(25b, ¢, ) DI 2T, BER L 72 & 912, Rapapport Hovav and
Levin (1998) DHAT TN T 5 Z LIZTE Lveo (25b) 1, AIE A H G
T (heavy) ZRWVEAFAIZEATL T 5728, Jackendoff (2002 1 142) HHZEL
T %k HIE I 5 N A FENEEEY (NP > AP > PP > clause (where ‘>'=
‘precedes’)) DHO THFATIXRHEFMITEIT TS0 L) BEICHEM L, FEX
ThHEEDLNL, TNTIE, (25c, DOFLERFIED LI IHNITE LT
H5 9w MBEOBE wave &, FOEEKDS LTA NV MiE24)10BWT
(FFBOHEDAD) HEZ2MW LET A i, MoMBEER v, L
U, fTHGREESR A9 B)E wave BERIAINICZ20HEMAZ LA TE R WO
THAI) Do BIF wave 1E, BFANICRRKS O LRERN2ELEZ &
BTELRWERB LAZTTR, HANOREEZMEWEIrTILIETELRNE
IWHEbND, Mlhs, ZETREEELEEIZOHLNOLTH S,

T3, (26a-d) & QIQITRT L H I, I B pay BT BYE bet 72 &,
FFEUINCHEZ RARMEO0E Z EHTE S (Jackendoff 2002) 0



(26) a. Pat {sold/rented} a lawnmower to Chris for $20.
b. Chris paid Pat $20 for the lawnmower.
c. Fran bet Phil a cigar that Mark wouldn't come. (Jackendoff 2002:
135)
d. Fran bet Phil a cigar on Mark's not coming.
(27) a. Fran bet a cigar.
b. Fran bet Phil. (Huddleston and Pullum 2002: 313)
¢. Fran bet that Mark wouldn't come.
d. Fran bet Phil a cigar.
¢. Fran bet a cigar that Mark wouldn't come.
f. Fran bet Phil that Mark wouldn’t come.

g. Fran bet a cigar with Phil that Mark wouldn't come.

pay R bet JEIFAWIZIHZ =B84, (25d) © X9 %454 O = HEHLH
SN, G LTSN D DI, (250) & Bk THIE + 4504 + 454 + i
A4 OFEM (L 26b, ), TEYE + 404 + BTE R A + BRI A OFEIE (o
(26a)), TEBE + 4450470 + 247040 + that 8y OFHM (£ (26¢)), T + 445040
+ BB + that 51y DM (cf. 27g)) TH b, LaL, ST THEETRES
i, FRNE TERE + 2EA - A RTE R BT, BRERO A
BUIGIOEE 2 EDZITT (goal) DERERTEVHI I ETH S, MEHD
(25c) 1B WT, B wave DEBED KT his hand 132 F TR { TZE#H
(patient) T@ B, BT, 25)ITIEPFIDOMRD 2w,

SO\, {ERTNE &L, Longman Dictionary of Contemporary English D FEZ% (“to
raise your arm and move your hand from side to side in order to make someone
notice you”) 26 b EHLNDL LI, wave D7 T & A4 TOHIEE LT hand
Ram EEEINDED, TNHUNDL D () 213 handkerchief) %, RO
T R /ﬂrfjié:ﬁ ELTHEHUTZILETHETDH S,
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(23") a.  The nurses came out to wave Granddad goodbye. (=(23a))

b. “The nurses came out to wave Granddad goodbye with their hands.

c. "The nurses came out to wave Granddad goodbye with their arms.

d.  The nurses came out to wave Granddad goodbye with their
handkerchieves.

e. The nurses came out to wave goodbye to Granddad with their
handkerchieves.

f. "The nutses came out to wave their handkerchieves Granddad
goodbye.

g. “The nurses came out to wave their handkerchieves goodbye to

Granddad.

(23" b, ¢) T, with their hands % with their arms & wave OFEEED & T HIT fig
THYRMIYTH L (cf (23" a))o SNTH LT, (23" d e) D with their
handkerchieves (& wave DEIED & FHWATTHETSH ) KFAY TRV (23"d, o)
3, BEHEROZOOERBZFELEETH Y, MEFANPFREERLTY
BHOT, (262, b, d) EEERICEETH B EFHMHTE Ho Rappaport Hovav and
Levin (1998) ORI, EHEE5HE L L TRl SN ERPAROET 2D
LHFOEEE LTTIEAR L, GEHN) FImEinEse LTRIHAShL T E
WKELTEALFMUTAIENTELVWRATH D, ETIE, Rappaport
Hovav and Levin (1998) D4, A XY MEEo 70 & 4 7OEHBES
BEWETETH L L LPFRL TV RVOT (of (110), (23"d, B2
MEOMEFNMNRBEOERTREE L 23" QBT AT 4 TOHE
FEOERAT R ZHIATE v,

FREOZHEHFICOWTOHEIE, (18) DIEEHEORBICHFO T EHT
3% 5,

(18) a “Phil swept the table the crumbs onto the floor.

b. "Phil swept the floor the crumbs into the dustpan.



HE Ao i 33

(18) OFENA TEYE + A FAY + FEA + AHER A 2B T, BEEAO A
I TANG pLod (00'11) B TR TEEH (pﬂtient) THH, (18
BEIRMBT OIS mwve LA LERD S, (18)13, the table % & F A B
T, B R B,

(18" a. Phil swept the crumbs onto the floor off the table.
b. Phil swept the crumbs into the dustpan off the floor.
. Phil swept the crumbs off the table onto the floor.

d. Phil swept the crumbs off the floor into the dustpan.

L, B4 73 =< FOHETIE, (18'a, b)IXBIT 5 onto the floor
off the table & into the dustpan off the floor DFEMEL D, (18'c, DITBITH off
the table onto the floor & off the floor into the dustpan DFEMHD A H KL L 9
THbho RBEDOTHADEASIE, B (source) L3FH (goal) DT DO 5
W OHFEA— DD (PLACE) ’\C’Dﬁfiiﬁii’%& LTEZRTVEW) I EITRAL
Twah b,

Rapapport Hovay and Levin (1998) D FMBICHE 21, EHB 5 # v 1%,

(PLACE) BHFEELTHILEESNTVT, (15p)R 18D LS ~€5<‘Iﬁéh7a
RGP B X’ ?é@%éh&b%:ﬂb%é EE 25

(15) a. Phil swept the crumbs onto the floor.
b. Phil swept the crumbs off the table.
(16)  [[x ACT upw ] CAUSE [BECOME [z (PLACE)]]]
Rapapport Hovav and Levin (1998) Dl 0@ piid, CoZEHEE5H v X
(PLACE) BWHRELTEBEINTVEILEFRL T RVWILTHL, b
LIDORZFRTIUE, (16)DL)1T5h6THA I,

(16" [[x ACT uwn y] CAUSE | BECOME [z BECOME P,. y to w]]]
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(INZBWT, BHZHE y L TEBINDE RO 2VWE V)T Nk 7%
HLEEZMTRETE, —IB08) DIELEMIIHIATE S, LarL, —KlED
HHIMEEFERA L. 615, (152 KBV TEBKEN TR EHS 54
7 b A TOHNEE the floor TH B EEREINDB I LI BDY (of 11c),
the floor WM E LTERBLTVZOT, ZOEETRIAINTFEFELTL
% 9 o Rapapport Hovav and Levin (1998) D447 ORBEDORIFIE, 1 N> MiE
BN B HOBFHRIEANDOERIARD RGBSR ENTEVWATH L &
R 5o

PLEDEGEHD S, Rapapport Hovav and Levin (1998) D4 E&K7 71— 5455
HCTEHATERWEENSH L 2 EPYEII R o7, KEITIE, ThETOM
AR L, WA R L OERE ZBICAN TS T, HARHRZH
HTEBLZ LxEHT 5,

3.2 BXH77O0-FOREHE
BRI NICIEEZ 205 S e ENTWS (BIIEREICBIT %) fisC,

BTG B3 pay R MEVT B bee DMEET TH Do FFIC, FHG I OBFI B
TAHIZOOHRFANEENENEZEH L FEAERT, (o720, BEcain L
ATEFAS BT A B X T L ZHHE L ZNTIURT,) LROWIEFE,
EHEEDORLYNY) D7D H HHOTRFE L E L NS, BEOFEIHA,
OB R A RT LT UE, MEOTFH wave ICAR T 2 EHBEHH y DI
BB, SHASTREL 25, 2F D, BE wave ILEHRTHE=DD
MIEEFEL, SEE L EE NI FHHE ) FRELWEIWRTLEE L 5o
BFOBEBRICTEZRIN VI F L EOLFAPART AL, FEL RV,
BB, BIE sweep DEBIEDOERIUERE L &9 L7556, ZHHE
EEELEFEROBRIEIRERVOT, 2059 RSUIEE L 2w MW7
70 —F % 4ET B Goldberg (1995, 2006) W ZHEo TEHZIE, BATEBIAARE
T 5 OTF sweep 1, FREWVITEHZLTHEDDEHLLHIRIE) S
BB LR ERT HHEBHRE (Caused-Motion Construction) DH (F 213,
John put the book on the desk. % MIEUH] & 3 B R (AT HH)E & LT
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MEND. OO T TIE, sweep DEYFIIMIZ ZIHAER T BRI 2V,
ZHUZH LT, Rapapport Hovav and Levin (1998) T, 4 X MEEIZBNS
WO ANOBAZ I RD 2HFHANPIRENTROT, Z0OELTIE
sweep DTN ZHAAEET 2 Z L 2 BT E RV,

T, AR L WHER, Thomas (1979) D9 THNE, & TR
By OZo% KHIT_ETH %D, Rapapport Hovav and Levin (1998) DG E
#TTO—F TR, MBI TERNI EEEMNT 2.

3.3 HBEFHT7IO-FOEBBHEZEN  HBCIEERORR
Thomas (1979) &, (2802783 & 9 KM (absence) % 3FFITHEHEL Tw
bo

(28) a John is eating. [FE R3]
b. 1wouldn't if I were you. (s ]
c. See you later. (%]

Thomas (1979) %, (282) X JE B Bl (nonrealization) (ZJ& L, John is eating
something 7 & HIYFE® something 754 W (deletion) SNTIRAEIN LD T
e ERLTWSe Thomas (1979 :43) &, IFRBLZ 0 b OWAEERD
SEEBRFELBRTH D, THITH LT, (28b)iF, AW (ellipsis) OFIT, ¥
A ECERICAERL TWARREL Lo THETH LN, YR LTS
(available) HHEAWS A LOBWIRTEH 5 BT 5, HIZE (28b)
1E, HEEDOBFA go to York AEMEN TV LEHEEIE L LMD, (28¢)
2L (clision) 2B L, Tl see youlater. @ T @ X 912, HUBRAMF I SCHIZE A
ENd, TOHBEORIMIFENT, XROMIT2MH0 5 THEFHBERO
LA OMBSOBONIHERZDERTH S, toT, TOEWHRIE, H
R AROFELEESFD L) b b — DM (register) IKRLN 5,
TGS, RO IMI»2EZTHA LI Thomas (1979) EHET A b %
i L CIERBLE AW (ellipsis) KM L Tv:bo Thomas (1979 1 56-57) D%
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WCTWBUTOHR29)-GB2)%FE2THALI.

(29) A: Have you been reading ‘Alice in Wonderland' ?
I've been reading, but not ‘Alice in Wonderland'. [BERBL]
(30)

Have you been eating onions ?

I've been eating, but not onions. [PEEH]

"T've been watching, but not television. [ ]

(32)

B
Al
B
(31) A: Have you been watching television ?
B
A: Do you expect to pass your driving test ¢
B

I expect to pass, but not my driving test. [45 W]

(29) 122 T D Thomas DFINTKDMY TH o L (29B) B TRELR DI, 3L
OWPEETDIERBTH 5 72D, B read O HIYFEE L THRATIOMTHFE
DOEFHE (I T T ‘Alice in Wonderland') 2RO H L DL LTTHEND

(understood) ENHBVRSTH b, fEoT, LOFYLBRPFONEDHELE
Lave ZoOFME, GO)OIEABOYAFIZ Y TIEEL, ZhIZHLT,
(31) & (32) DA, B 2 OFERTBENE (cllipsis) THBDT, FALDD

BIFEEHE (I 2 Tl television, my driving test) 25 VIS N5 LENPEL D,
o T, BFEIVHEBFONELHLHTLOTIETLOT, ThHD%E
(B EB2)DOBXERFHENEVEFHI S NG,

Thomas DF A M HEOLISHEA L TAL E, ROBADA > T +—T >
MEILLTFO XS 2#iRER L7

(33) Have you been sweeping the floor ?

I have been sweeping, but not the floor. [BEEH]

I have been sweeping, but not the floor. (P EH]

A
B

(34) A: Have you been sweeping the floor clean ?
B
A: Have you been sweeping the floor clean ?
B

I have been sweeping the floor, but it isn't clean yet. [E[SN
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(36) A: Billy, have you been drawing your gun ? (draw = draw a picture of

something)
B: I have been drawing, but not the gun (but nails). [FEEB]
(37)  A: Billy, have you been drawing your gun ? (draw = pull out
Something)
B: "I have been drawing, but not the gun (but nails). (2]

(38) A: Have you been drawing water ?

B: "I have been drawing, but not water. =
(39)  A: Have you been drawing water from the well ?

B: "I have been drawing, but not water. (%]
(40) A: Have you been drawing water from this well ?

B:  1have been drawing water, but not from this well. (FERH]

(3N ECNDBAVFEEZLELZNI EDS, BFl sweep D HBMHHEICS
% HIFHEHGRI R E K> TAM SN2 O TR R CHERBTH L Z &8
Do b, FEZ, (35) D SFEEIRFED clean DKW (absence) FIERBDOHIT
HBEFTRAB. I, (33) & (34) D B LITHBT S sweep DHBFIHEIC B
T, Rapapport Hovav and Levin (1998) 13, BLaRL7- X 512, B oA S 7z
HIFRX 70 b7 4 T TH 5D the floor LR T V575, ZOERID, BBz
Lo THLHEHSNTVEDT, REUTRWIEDPWATH S, (36) & (37)-
Bm@ﬂmﬁame#&:& 1, draw 2% THI < 5 OBROBE X HWFHEOK

IMIFEREITH BDIIH LT, T & DBROGFIIEH TH L LWV Z
EThHB, KL, GO)DOBPSHLPR LT, THEHL ) OFERIZBIT 5
FHOLHFER ORINIEEBTH %,

D& RN BT B4 EIFRBOKENE, Rapapport Hovav and Levin
(1998) DIXHFRT 70— F TR B LIZTE LV BHIE 31 HO
(11)T L2 X912, B sweep D HBIFIHBEO TR A N> Mgz BT, H

SRRICHIDT BEHZ G F PN R V. (29)-(34) &£ (36)-(39) IZBWTRS
N7IERBLE B OBNI BT 5 HIFEORINL, wIhd T4~ MRS
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BULEHBEHEORME LCRB S, RIUTELWI LIRS, OO
Kald, Wi 2 IREMEOMEZEA L 2L FRRH LD TE
BWEINCER D (BAAI, FABEOIRIES, Goldberg (2006) OFEHYT 7
O—FIZR L THHTIEES (Toda 2007)0)

BELIT, H2ETRA L) BRI - TR ER & RIS M2 R A%5E
Kb b (FEHEN) AN BEBR S, Rapapport Hovav and Levin (1998) @
GHTIR) LB TER V. AR S, BFOTHEA RS MiETE, 27
DERLDPFERENTWR2VOT, BELLRIHER LR T LI LN TE R
WL TH b,

4. #ERE

KoL, DToM) Tthb,

1) BhRA & H YRR S 1) 0 SUR BRI, MERRRRNG, RURERNY - BRI,

RS L ogke R RR Db > T b 2 &

2) HEHBIRZHMT 5 720000E, HFEHEEN 2 B S MSciy ks 3

BLEPHDI L,

3) Rapapport Hovav and Levin (1998) D387 70 —F 13, RANZBIT 5

Bt L ERBOKH 2 EUHEBBR A LB W &,

Ak, TEOREHABOERG P EERIFREN 2 OTHLOP, £ L
TEDREZNL D) LOEDPHRFBENTH VB LDH, £\ Levin
and Rappaport Hovay (2005: 3) 2%81F T\ 5 BB ) MR & BRI
W MAIZLDTH S, Levin and Rappaport Hovav (2005) T, HHEB & R
—RE L THARII OV TOZERIITON TV RVWOT, AFETOZEHERIL
BERVSHDHEEDNL, Lo, HEBIHSEORLRO 7 5 2 BT
mEWbNI G, ABEETEREERT 7o —F LML T To—F G
THUGTHLELPEI LN TELR V. TOREII OV TOFM M
i DORRICHD Z T b,

i #12. Rapapport Hovav and Levin (1998) OFFEHKT 70 —F TIHEHED



W E AT o ik 39

FHRILT, WHEICTER C & B iSU B R 2R 3 I 2 Al T & 720,
(412) DBYF sneeze 1213, ABFIHEOA L%, BFEEO AN % ZH)
NOFFHEIITBHILIETELRY (of. (41b)). TAUL, #FHam L TE 2B sweep
ERELCHLRDBETHD (cf (42))0

(41) a. Prank sneezed the tissue off the table. (Goldberg 1995: 152)
b. “The tissue was sneezed off the table by Frank.
(42) a.  The floor was swept clean by Phil

b.  The crumbs were swept onto the floor by Phil

Rapapport Hovav and Levin (1998) O LT 70 —F 3, (41) Zilik§ 57:
WITWE, sneerc 243D E S ARy MR EBELRITRIELR 57w,

(43)  [[x ACT (apem | CAUSE [BECOME [y (PLACE)]]]

3BT, WEB5H y & (PLACE) 1&, £NZ1 the tissue & off the table
WHIBT B. (43)1F, FEDIZ T Ledad T4 EWIIHHZRT HEHA
sneeze 7% (412) DRGSR T 2 EO 4 XY MEZRIL T Th, HE)

Rapapport Hovav and Levin (1998) O LT 71 —F 03W)5 D% 1k 0 H
EHRIZLT0EDOTHIUL, (43)IXHEF sneeze DETMWBERDO—DTIA R
QRGN 6N B (2721, The Oxford English Dictionary’ 1~ L AU, B
sneeze WU, RAPEICORHBOTO L OFHNT 5 & v BRCoOMByE A
b, ZoMBEAEE Z I TRBICL T2 HEE QBRI ToM
A, PIOBESRITRY Fovo) B 50T, BISHE S O 4N OHE SO 2 IR & Lk
ZIZT 5D THIUE, ZORETE 2N BEDTER RSO BIRDK R A
NY MEETETERWI LI - TLE ). BT 7 a—FICBIT 58
F OB E LD BEROERLEIZ DV TIE, Goldberg (1995, 2006) BHo)
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Synopsis

The Appearance of Arguments and Adjuncts: An Examination of the
Projectionist Approach
Tatsuhiko Toda

This paper is chiefly concerned with an examination of Rappaport
Hovav and Levin's (1998) projectionist approach to argument realization,
paving much mote attention to the appearance of adjuncts as well as
arguments in several kinds of constructions with restricted classes of verbs
such as draw, put, steal, sweep, and wave.

It is shown in this paper that several kinds of constraints involving
lexical, syntactic, semantic, pragmatic, or discourse factors govern the
occurrence of the arguments and adjuncts. Thus, the prepositional phrase
Sfrom ber purse in She drew a handkerchief from ber purse cannot be omitted, while
the prepositional phrase from the case in He drew a pistol from the case can be
omitted. The omissibility of the prepositional phrase in this case concerns
the common knowledge as to the spatial relationship between the thing to
be drawn like @ handkerchief or a pistol and the source like ber purse or the case.
It is argued that Rappaport Hovav and Levin (1998) cannot give a
satisfactory explanation of multiple argument or adjunct realization and
omission. Their analysis is not adequate descriptively in that it permits the
occurrences of ungrammatical sentences such as ~ Phil swept the floor the
crumbs into the dustpan and * Jobn waved his hand good-bye to granddad, which are
derived from the full projection of the relevant subevent structures. It is
also claimed that the ungrammatical sentences can be correctly ruled out
within the framework of the constructional approach proposed by Goldberg
(1995, 2006) and Goldberg and Jackendoff (2004) since neither of the
relevant sentences can satisfy the constructional requirement that a
construction with a verb followed by two noun phrases and a prepositional
phrase means only transactions or wagers. The analysis is not theoretically

adequate either in that it cannot distinguish between the two kinds of
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absence proposed by Thomas (1979) : nonrealization and ellipsis,
illustrated by the absence of an object after the verb sweep in I have been
sweeping and after the verb wateh in I have been watching,

It is concluded that if the complicated phenomena concerning the
appearance of arguments and adjuncts are to be fully accounted for, we have
to adopt not only the projectionist approach but also the constructional
approach in a description of the realization and the absence of arguments

and adjuncts.





